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Commission Communication to the Council

Amendment of Protocol No 2 to the Agreements concluded between the EEC

and the EFTA States

Te

2.

3.

4.

5e

Application of the provisions of‘Protoool No 2 to the Agreements concluded
between the European Economic Community and the EFTA States has revealed
that the wording of subheading 29;16 A ex VIII in Tables I and II1

annexed to that Protocol differs‘in the various Community languages.

In order to eliminate these differences the customs chemists have prepared
five new versions of the wording. These versions have been submitted to

the EFTA States and have been approved by them.

The necessary amendments to the text of Protocol No 2 should be made by
means of an exchange of letters between the EEC and each of the EFTA States.

In addition, from 1 January 1976, non-crystallizable sorbitol was itransferred
in the CCT layout from heading No 29.04 to heading No 38.19. Although it

is not strictly necessary to amend the Agreements formally where an altera-
tion made to the layout of the CCT affects the list of products appearing

in the Agreements, it has been foﬁnd that there would be practical advan-
tages in formally adjusting the 1ists in the Agreements. It is accordingly
proposed to take advantage of the opportunity provided by the exchange of
letters concerning the chemical products to include the adjustments resulting

from the transfer of non-crystallizable sorbitol.

It is recommended that the Council approve the draft regulations and letters
accompanying this communication and appoint the person empowered to sign the
exchange of letters. It is proposed that Mr. de Kergorlay sign on behalf
of the Community. In that event, the Ambassadors of the EFTA States could
sign on behalf of their respeciive governments.

'For Iceland, the text in question appears in Table I only.
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Proposal for Council Regulation (EEC) No /16 of
concluding the Agreement in the

form of an exchange of letters amending Tables I and II

annexed to Protocol No 2 to the Agreement between the

European Economic Community and ooooo0’0000-0100000000001

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Community,
and in particular Article 113 thereof,

Having regard to thé recommendation from the Commissioen,

Whereas Tables I and IT annexed2 to Protocol No 2 to the Agreement between

the European Economic Community and .......................1 should be

amended and the Agreement in the form of an exchange of letters which has been
negotiated for that purpose and is to be signed ON eececoccrcescccasccceas
should be concluded,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters amending Tables I and
IT annexed to Protocol No 2 to the Egreement between the European Economic
Community and .,....................j is hereby concluded, approved and
confirmed on behalf of the Community.

coefeee

1Tﬁé‘Republic of Austria, the Republic of Finland, the Republic of Iceland,
the Kingdom of Norway, the Portuguese Republic, the Klngdom of Sweden, the
Swiss Confederation.

2For Jceland "Table I annexed 0 cevose"
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The text of the Agreement is annexed to this Regulation.

- Article 2

The President of the Co%ncil is hereby’authorized to appointi the person
~ empowered to sign the Agreement in the form of an exchange of letters

referred to in Article 1 for the purpose of binding ihe Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day following its publication

in the Official Journal of the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable

in all Member States.

Done at Brussels, For the Council,

The President
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Letier No 1

Brussels,

Your Excellency,

The contracting Parties to ithe Agreement between the European Economic
Community and ceeescosessssscsscscase Signed on ..........o................2
have examined in the Joint Committee the possibility of making certain
amendments to Tables I and 113 annexed to Protocol No 2 to the said Agreement.

The proposed amendments are set out in Annex I.

I have the honour to confirm to you the agreement of the Community to
the amendments and I propose that they enter into force om 1 July 1976, I
should be grateful if you would confirm the agreement of your Government to

the asmendments and to the date proposed for their entry intoe force.

In addition, I should like +to take this opportuniiy te inform you that
since 1 January 1976 non—crystallizable sorbitol has been transferred from
heading No 29,04 to heading No 38.19 of the Common Customs Tariff. Since
this product is listed in Table I of Protocol No 2 to the Agreement between
the Community and your country, it would be desirable for practical reasons
10 adjust the tariff lists in the Agreements. These adjustiments are set out
ih Annex II. This change of heading does not affect in any way the tariff
treatment laid down by Protocol No 2 for the product in question.

Please accept, Your Excellency, the assurance of my highest consideration.

On behalf of the Council

of the European Communities

e Republic of Austria, the Republic of Finland, the Republic of Iceland,

the Kingdom of Norway, the Portuguese Republic, the Kingdom of Sweden, the
the Swiss Confederation.

2Austr1a, Iceland, Portugal, Sweden, Switzerland: 22 July 1972.
Norway: 14 May 1973
- Finland: 5 October 1973.

| 3Iceland: to Table I.



faa e

Lstter ¥o 2

Brussels,

Sir,

"I have the honour to acknowledge receipt of your letier of today

worded as follows:

"The sontracting Parties to the Agreement between the European Economic
Commnity and »WM,MMw.“.~.no..1 signed on .o..o.”o.o.o..“n”..ua
have examined in the Joint Committee the possibility of making certain
amendments to Tables I aﬁd I1° annexed to Protocol No 2 to the said Agreement.

The proposed amendments a}.re sot out in Amnex I.

I have the honour to confirm to you the agreement of the Community to
the amendments and I propose that they enter into force onm 1 July 1976. I
should be grateful if you would confirm the agreemenit of your Government to
the amendments and to the date proposed for their entry into force.

In addition, I should like to take this opportunity to inform you that
since 1 Jamuary 1976 non-crystallizable sorbitol has been transferrcd from
heading No 29.04 to heading No 38.19 of the Common Customs Tariff. ~ Since

'this product is listed in Table I éf Protocol No 2 to the Agreement between

the Commmnity and ycur country, it would be desirable for practical reasons
to adjust the tariff lisis in the Agreemenis. These adjustments are set out
in Annex II. This change of heading does not affect in any way the tariff
treatment laid down by Protocol No 2 for {the product in question.

Please accept; Your Ekcellency', the assurance of my highest consideration."”

I have the honour o confirm the agreement of my Government to the contents
of your letter and to the date proposed for the en'try into force of the amendments.

Pleasg _acéep‘b, S8ir, the assurance of my highesit conmideration.

For the Government of coscsecscese

1'1‘he Republic of Ausiria, the Republic of Finland, the Republic of Iceland,
‘the Kingdom of Norway, ithe Portuguese Republic, the Kingdom of Sweden, the
Swiss Confederation.

2Austria.; Iceland, Portngal, S»we«lem,p Smtzerlandz 22 July 1972.
Norwa.yx 14 may ' Finland: 5 October 1973
3Ioela:nds %0 ‘I‘able I,

8 s S T s . .



ANNEX I

" Amendments to be mede to
Protocol No 2
to the Agreement between the
European Economic Community and the

Republic of Austria

Table I is amended as follows:

In subheading 29.16 A. ex VIII. Other, the description is replaced
by:

German text:
ex VIII. andere:

- Glycerinsdure, GlykolsHure, Zuckersiure, Isozuckersdure,

Heptazuckersdure, ihre Salze und Ester.

English text:
ex VIII., other :

=~ Glyceric acid, glycolic acid, saccharic acid, isosaccharic

acid, heptasaccharic acid, their salts and esters.

French text:

ex VIII. autres : \

- Acide glycérique, acide glycolique, acide saccharique,

“acide isosaccharique, acide heptasaccharique, leurs sels
et leurs esters.

Italian text:
ex VIII., altri :
- = Acido glicerico, acido glicolico, acido saccarico, acido

isosaccarico, acido eptasaccarico, loro sali e loro esteri.
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Dutch texti:
‘ex YIT1I. andere :
- Glycerinezuur, glycolzuur, suikerzuur, isosuikerzuur,

heptasuikerzuur, alsmede zouten en esters daarvan.

The Danish text remains unchanged.

Table II is amended as follows:

In subheading 29,16 I, the desdription is replaced by:

The German text remains unchanged.

English text: _
~ Llyceric acid, glycolic acid, saccharic aeid, isosaccharic acid,

heptasaccharic acid, their salts and esters.

French text:

~ Acide giycérique, acide glycolique, acide saccharique, acide
isosaccharique, acide heptasaccharique, leurs sels et leurs

caters,

Italian text:
- Acido glicerico, acido glicolico, acido saccarico, acido

iscsaccarico, acido eptasaccarico, loro sali e loro esteri.

Dutch text:

- Glycerinezour, glycolzuur, suikerzuur, isosuikerzuur, hepta~

suikersuur; alsmede zouten en esters daarvan.

The Danish text remains unchanged.
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ANNEX I

Amendments to be made to
Protocol No 2
to the Agreement between the
Eutopean Economic Community and the

Republic of Finland

Table I is amended as follows:

In subheading 29.16 A. ex VIII.  Other, the description is replaced
by

German text:
ex VIII. andere:

- Glycerins#ure, GlykolsHure, Zuckersiure, Isozuckersdure,

Heptazuckersﬁure,;ihre»Salze und Ester. .

English text:
ex VIII., other :
~ OGlyceric acid, glycolic acid, saccharic acid, isosaccharic

acid, heptasaccharic acid, their salts and esters.

French text:
ex VIII, autres :
- Acide glycérique, acide glycolique, acide saccharique,
acide isosaccharique, acide heptasaccharique, leurs sels

et leurs esters.

Italian text:
ex VIII. aliri :
~ Acido glicerico, acido glicolico, acido saccarico, acido

isosacc%rico, acido eptasaccarico, loro sali e loro esteri.

i
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Dutch text:
ex VIII., andere :
- Glycerinezuur, glycolzuur, suikerzuui’, isosuikerzuur,

“beptasuikerzuur, alsmede zouten en esters daarvan.

The Danish text remains unchanged.

Table II is amended as followa:

In subheading ex 29.16, second indent, {the description is replaced by:

German text: i

- Glycerinsdure, GlykolsZure, Zuckersiure, Isczuckersiure,

Heptazuckersdure, ihre Salze und Bster.

English text:
- Glyceric acid, glycolic acid, saccharic acid, isosaccharic acid,

heptasaccharic acid, “heir salts and esters.

French text:
- Acide glycérigue, acide glycolique, acide saccharigue, acide

isosaccharique, acide heptasaccharique, leurs sels et leurs esters.

Italian text:
- Acido glicerico, acido glicolico; acido saccarico; acido isosaccarico,

acido eptasaccarico, loro sali e loro ¢mteri.

Dutch text:
- Glycerinezuur, glycclzuur, suikerzuur, isosuikerzuur, hepia-

suikerzuur, alsmede zouten en esters daarven.

The Danish text remains unchanged.



ANNEX I

Amendments to be made to
Protocol No 2
t0 the Agreement between the
European Economic Community and the

Republic of Iceland

. Table I is amended as follows:

In subheading 59.16 A. ex VIII. dther, the description is replaced
by:

German text:
ex VIII., andere:
~ Glycerinszdure, Glykolsiure, Zuckersiure, Isozuckersdure,

Heptazuckersiure, ihre Salze und Ester.

English text:
ex VIII. other :
- Glyceri% acid, glycolic acid, saccharic acid, isosaccharic

acid, heptasaccharic acid, their salts and esters.

French text:
ex VIII. autres :
- Acide glycérique, acide glycolique, acide saccharique,
acide isosaccharique, acide heptasaccharique, leurs sels

et leurs esters.

Italian text:
ex VIIT., altri :
~ Acido glicerico, acido glicolico, acido saccarico, écido
isosaccarico, acido eptasaccarico, loro sali e loro esteri.

[
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Tutoh tewt:e
ex VIiIl., andere @

-~ Glycerinezuur, glycolzuur, suikerzuur, isosuikerzuur,

heptasuikerzuur, alsmede zouten en esters daarvan.

The Danish text remains unchanged.
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ANNEX I

Amendments to be made to
' Protocol No 2
to the Agreement between the
Eur%pean Economic Community and the
Kingdom of Norway

Table I is amended as follows:

In subheading 29.46 A. ex VIII, Other, the descripiion is replaced
by:

German text:
ex VIII, andere:
- Glycerinsdure, Glykolsdure, Zuckersdure, Isozuckersdure,

Heptazuckersdure, ihre Salze und Ester.

English text:
ex VIII. other :

~ Glyceric acid, glycolic acid, saccharic acid, isosaccharic

acid, heptasaccharic acid, their salts end esters.

French text:
© ex VIII. autres : \
-~ Acide glycérique, acide glycolique, acide saccharique,
acide isosaccharique, acide heptasaccharique, leurs sels
et leu:s esters.

Italian text:
ex VIII, altri :

~ Acido glicerico, acido glicolico, acido saccarico, acido

isosaccafico,_acido eptasacoarico, loro sali e loro esteri.
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Dutch text:
ex VIII. andere :

- Glycerinezunr, glycolzuur, suvikerzuur, isosuikerzuur,

heptasuikerzuur, alsmede zouien en esters daarvan.

The Danish text remains unchanged.

Table II is amended as follews: -

In subheading ex 29.16 i), the description is replaced by:

The German text remains unchanged.

The English text remains unchanged.

French text:
i) Acide lactique, acide citrique, acide glyvcérique, acide glycolique,

acide saccharigue, acide isosaccharigne, acide heptasaccharique et

leurs ssls

Italian text:

i) Acido lattico, acido citrico, acido glicerico, acido glicolico,
acido saccarico, acido isosaccarico, acido eptasaccarico e loro

Sa.li. AN
Dutch text:

i) Melkzuur, citroenzuur, glycerinezuuf, glycolzunr, suikerzuur,

isosuikerzuur, neptasuikerzuur, alsmeds zouten en esters daarvan.

The Danish text remains unchanged.
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ANNEX T

Amendments to be made to
Protocol No 2
to the Agreement between the
Buropean Economic Community and the

Portuguese Republic

Table I is amendgd as follows:

In subheading 29.16 A. ex VIII. Other, the description is replaced
by:

German text:
ex VIII. andere:
- Glycerinsiure, GlykolsHure, Zuckersiure, Isozuckersdure,

Heptazuckersiure, ihre Salze und Ester.

English text:
ex VIII. othgr :

- Olyceric acid, glycolic acid, saccharic acid, isosaccharic

acid, heptasaccharic acid, their salis and esters.

French text:
ex VIII. autres : .
- Acide glycérique, acide glycélique, acide saccharique,
acide isosaccharique, acide heptasaccharique, leurs sels

et leurs esters.

Italian text:

ex VIII, altri :
-~ Acido glicerico, acido glicolico, acido saccarico, acido

isosaccarico, acido eptasaccarico, loro sali e loro esteri.
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Dutch text:
ex VIII. andere :

- Glycerinezuur, glycolzuur, zuikerzuur, isosuikerzuur,

heptasuikevzuur, alsmede #zcuten en eslters daarvan.

The Danish text remains unchanged.

Tahle II is amended as follows:

i

In subheading 29.16 ex 13, theidescription is replaced by:

The German text remains unchanged.

English text:
—~ Salts and esters of laciic acid; salts and esters of citric acid ;
glyceric acid, glycelic acid, saccharic acid, isosaccharic acid,

heptasaccharic acid, their salts and esters,

French text:
- Sels et esters de l'acide lactique; sels et esters de 1l'acide

citrique; acide glycérique, acide giycolique, acide saccharique,
acide isosaccharique, acide hephamascharique, leurs sels et leurs

esters.

Italian text: _
- Sali e esteri dell'acido lattico; sali e esteri dell'acido citrico;
acido glicerico, acido glicolicd, acido saccarico, acido

isosaccarico, acido spitasaccarico, lore sali e loro esteri.

Dutch text:
~ Zouten en esters van galluszuur, zonisn cn esters van citroenzuur;

glycerinezuur, glycolzuur, suikerzuur, isosuikerzuur, hepta-
suikerzuur, alsmeds zouten sn esters daarvan.

i

The Danish text remains unchanged.
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" ANNEX I

Amendments tojbe made to
Protocol:No 2
to the Agreement betiween the
European Economic Community and the
Kingdom of Sweden

- MPable I is amended as follows:

In subheading 29.16 A. ex VIII. Other, the description is replaced
by: '

German texti:
ex VIII. andere:
- Glycerinszure, Glykols3ure, Zuckersdure, Isozuckersidure,

Heptazuckersdure, ihre Salze und Ester.

Ehglish text:
ex VIII. other :

- Glyceric acid, glycolic acid, saccharic acid, isosaccharic

acid, heptasaccharic acid, their salts and esters.

French text:
ex VIII. autres :
| - Acide glycérique, acide glyéblique, acide saccharique,
acide isosaccharique, acide héptasaccharique, leurs sels

et leurs esters.

Ttalian text:
ex VIII. aliri :
~ Acido glicerico, acido glicolico, acido saccarico, acido

isosaccarico, acido eptasaccarico, loro sali e loro esteri.
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Dutch text:
ex VIII. andere :
- Glycerinezuur, glycolzuur, suikerzuur, isosuikerzuur,

heptasuikerzuur, alsmede zouten en esters daarvan,

The Danish text remains unchanged.

Table II is amended as follows:

In subheading ex 29.16, second indent, the description is replaced by:

The German text remains unchanged.

English text:
-~ Glyceric acid, glycolic acid, saccharic acid, isosaccharic acid,

heptasaccharic acid, their salts and esters; esters of lactic acid

and esters of citric acid,

French text:
- Acide glycérique, acide glycolique, acide saccharique, acide
isosaccharique, acide heptasaccharique, leurs sels et leurs esters;

esters de l'acide lactique et de ltacide citrigque.

Italian text:
- Acido glicerico, acide glicolico, acido saccarico, acido isosaccarico,
acido eptasaccarico, loro sali e loro esteri; esteri dell'acido

lattico e dell'acido citrico.

Dutch: text:
= Glycerinezuur, glycolzuur, suikerzuur, isosuikerzuur, heptasuiker—
zuur, alsmede zouten en estsrs daarvan; esters van melkzuur en van

citroenzuur.

N

The Danish text remains unchanged,
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ANNEX 1

Amendmenté to be made to
| Protocol No 2
to the Agréement between the
European Economic Community and the .

Swiss Confederation

“ Tgble I is amended aé follows:

In subheading 29.16 A. ex VIII. Other, the description is replaced
by:

German text:
ex VIII. andere:
-~ Glycerinsdure, Glykols#ure, Zuckersdure, Isozuckersiure,

Heptazuckersdure, ihre Salze und Ester.

English text:
ex VIII. other :

- Glyceric acid, glycolic acid, saccharic acid, isosaccharic

acid, heptasaccharic acid, their salts and esters.

French text: _

ex VIII., autres :
— Acide glycérique, acide glycolique, acide saccharique,
acide isosaccharique, acide heptasaccharique, leurs sels

et leurs esters,

Italian text:
ex VIII. altri :

- Acido glicerico, acido glicolico, acido saccarico, acido

isosaccarico, acido eptasaccarico, loro sali e loro esteri.
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Dutch text:
ex VIII. andere : |

~ Glycerinezuur,; glycelzuur, suikerzuur,.isosuikerzuur,

heoptasuikerzuur, alsmede zouten en esters daarvan.

The Danish text remains unchangsd.

Table II is amended as follows:

In subheading 29.16 ex 6C, the description is replaced by:

German text:
~ Ester der MilchsZure und Ester der Zitronensiure; Jluconsiure,
ihre Salze und Ester; Glycerinsiure, GlykeolsHure, Zuckersiure,

Isozuckersdure, Heptazuckersiure, ihre Salze und Ester.

English text:
~ Esters of lactic acid and esters of ciftvie acid; gluconic acid,
its salts and esters; glyceric aecid, glycolic acid, saccharic acid,

isosaccharic acid, heptasaccharic acid, $their szits and esters.

French text: -
~ Esters de l'acide lactique et esters de l'acide citrique; .acide
gluconique, ses sels et ses esters; acide glycérique, acide gly-
colique, acide saccharique, acide isosaccharique, acide hepta-

saccharique, leurs sels et lours esters.

Italian text:

- Esteri dell'acido lattico ed esteri dell’acido c¢itrico; acido
gluconico, i suoi sali cd i suoi ewteri; acide licexico, acido
glicolico, acido saccarico, acide isosaccarice, acido eptasaccarico,
loro sali e loro esteri.

The Dutch text remains unchanged,
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ANNEX II

Amendments to be made to
Protocol No 2
{40 the Agreement between the
European Economic Community and
the Republic of Finland

Table I is amended as follows:

In heading No. 38.19, subheading: ex T. Other

is replaced by:

Duty
Basic applicable
- Description duties on
1 July 1977
T. Sorbitol, other than that falling within
subheading 29,04 C III:
I. in aqueous solution:
a) Containing or less by weight of
mannitol, calculated on the sorbitol
content eeces0tcsssenss svccccsessnnse 12% + ve 6%"' ve
b) other ......li.....'....‘.............. 9%+v° 6%+v°
II. Other:
a) Containing 2% or less by weight of
mannitol, calculated on the sorbitol )
Content ...........'.......l.......... 1%+v° 6%+Vc
b) Other cecveccccccsccsscccsscccssscnnse 9%+V° 6%"’\70‘
ex U. Other: %
= Products obtained from the cracking
) Of SOrbitol eeeveceesssccscsoscocscsne 14.4% 8%
“ .
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ANNEX II

Amenduents to be made to
Protocol No 2
to the Agreement between the
European Economic Community and
the Kingdom of Noryay |

Table I is amended as follows:

In heading No. 38.19, subheading: ex T. Other

is replaced by:

Duty
Basic applicable
Description duties on
1 July 1977
T. Sorbitol, other than that falling within
subheading 29.04 C III:
I, in aqueou% solution:
a) Containing 2% or less by weight of
mannitol, calculated on the sorbitol
content OO OSSO SPOIOROS S0 000 OO OOEONSIODS 1%"’ VO 6%+V0
b) other [ F RN N RN ENENNNNNNENNENNNNENENNNNZEJ¥X) 9%+vc 6%+Vc
II. Other:
a) Containing 2% or less by weight of
mennitol, calculated on the sorbitol .
content [ AN N E N RN NN EREENENE NN ENENNENNNRN:HN) 14*‘ vc . 6%+V°
b) other I A N N NN NN ENNENRENNNENNENNESEEEEXENNNNNHN] 9%+V° 6%+Vc
ex U, Other: Lo
= Products obtained from the cracking
Of sorbit01 ([ EE AN RN NEENE NN EENNRENNNNNEN NN 14.4% 8%
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Amendments to be made to
Protocol No 2
to the Agreement between the
Buropean Economic Community and

the Republic of Ausiria

Teble I is amended as follows:

In heading No. 38.19, subheading: ex T. Other
is replaced by:

ANNEX II

ex U, Other:

-~ Products obtained from the cracking
of 80rbitol cecvesccsscsecccrccoscncece

14.4%

Duty
Basic applicable
Description duties on
1 July 1977
7. Sorbitol, other than that falling within
subheading 29.04 C IIl:
I. in aqueous solution:
a) Containing 2% or less by weight of
mannitol, calculated on the sorbitol
content ecevsvsccccsesece scvccccccccee 12%+V0 6%"‘ ve
b) O'ther 6000000 000000.086000000008800000060 9%+Vc 6%""\’0
II. Other:
a) Containing 2% or less by weight of
mannitol, calculated on the sorbitol
content esececcesccccccsnsscscececccnce 1%+Vc 6%+V°-
b) Other ececeececccscsscescsscvsoscscscone 9%+v° 6%+vc

. 8%

e e
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Amendnments to Be made to
Protocol No 2
16 the Agreement between the
European Economic Community and
the Republic of Icg}and

Table I is amended as follows:

In heading No. 38.19, subheading: ex T, Other

is replaced by:

ANNEX II

ol
e

ex U, Other:

"= Products cbtained from the cracking
Of sorbitol CleemOeNnoerver000R00ene00 e

14.4%

Duty
Basic applicable
Description duties on
1 July 1977
T. Sorbitol, other than that falling within
subheading 29.04 C III:
I. in aqueous solution:
a) Containing 2% or less by weight of
marnitol, calculated on the sorbitol
content fOECHIPNACODO IS 0000000000 GES 12% + e 6%+VC
b) other 0000..Qﬂﬂl'l!"'.....'l..."..... 9%+vc 6%+vo
ITI. Otiher:
a) Containing 2% or less by weight of
mannitol, calculated on the sorbitol :
content B6M0CLEISCELRNEPIONGIOGOOIECELOIOOLOIOOOTSE 12% + Ve 6% + vo
b) Other ’oo....00'1’(’.0000'0..0..‘0000000 9%+v° 6%+vc

8%
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Amendments to be made to
Protocol No 2
to the Agreement between the
Buropean Economic Community and

the Swiss Conféderation

Table I is amended as follows:

In heading No. 38.19, subheading: ex T, Other

is replaced by:

ANNEX II

Duty
Basic applicable
Description duties on
1 July 1977
T. Sorbitol, other than that falling within
subheading 29.04 C III:
'I. in aqueous solution:
a) Containing 2% or less by weight of
mannitol, calculated on the sorbitol . .
content ceecesccossioee socccsvccnsee 12%+ ve 6%+VO
b) other O8O0 0P 0COOCEIOSCEIOEOSIPOIPOIOOIOEOSEOSTPOOS 9%+vc 6%+Vc
II. Other:
a) Containing 2% or less by weight of
mannitol, calculated on the sorbitol ;
contvent 0000000000000 0000000000000080 12%+Vc 6%+VO
b) other @00 0O ORI OCOOPIOCEOPEOSIOIONOISIOIOIPOBOEIPOOOSPED %"’ VO 6% + Vc
ex U. Other: e
- Products obtained from the cracking
Of sorbitOI 000D CEOIOIOPIRPOOIIOGONINOEOIOROOEOETSS 14.4% 8%
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Amendments to be made to
Protocol No 2
40 the Agreement between the
BEuropean Economic Community and

the Portuguese Republic -

‘Table I is amended as follows:

In heading No. 38.19, subheading: ex T, Other
is replaced by:

ANNEX II

g \
Description i

Basic
duties

Duty
applicable
on

1 July 1977

T. Sorbitol, other than that falllng within
subheading 29.04 C III:

I. in aqueous solution:

a) Containing 2% or less by weight of
mannitol, calculated on the sorbitol

content ceceveccescocee svovcccessose

b) Other oooooooooocooooo-iooooooaocooooo

II. Other:

a) Containing 2% or less by weight of
mannitol, calculated on the sorbitol

conftent 6000000000000 00000000000 00000

b) other .................;..............

L
-® T

ex U, Other:: . -

- Products obtained from the cracking _
Of sorbitOI .l.'...'...l‘.‘...........

12% + ve
9% + vo

12%i+ ve
9% + vo

- 14.4%

6% + ve
6% + vo

6% + vo
6% + ve

8%
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Anmendments to be made to
Protocol No 2
to the Agreement between the
European Economic Community and
the Kingdom of Swe?en |

Table I is amended as follows:

In heading No. 38.19, subheading: ex T, Other
is replaced by:

ANNEX I1

Description

Basic
duties

Duty
applicable
on

1 July 1977

T. Sorbitol, other than that falling within
subheading 29.04 C III:

I, in aqueoud solutions

a) Containing 2% or less by weight of
mannitol, calculated on the sorbitol

content ceceecvccccosces scvcoovscccne

b) Other eveecccccsscocsscccscsscsscccns

II. Other:

a) Containing 2% or less by weight of
mannitol, calculated on the sorbitol’

content cececececsceccosccccscoscsnce

b) Other sesescecccsccscoscecvcssscsssone
ex U. Other: oW
- = Products obtained from the cracking

Of S0TDitOl eecceveccsvocscscscscscsss

12% + ve
9% + ve

12%1+ ve
9% + vo

14..4%

6% + vo
6% + ve

6% + vo
6% + ve

8%
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